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& Easter Basket Blessings 
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Soyouz Ukrainok #97 is conducting a 
Goose Egg Raffle to benefite Ukrainian 
cause. Tickets are $2 each or 3 for $5. See 
any member of #97 branch or you can put 
it in an envelope with your name on it and 
drop into the basket. Tickets will be 
assigned to you. Thank You! 

kk 

ДУХОВНЕ ЗНАЧЕННЯ КВІТНОЇ НЕДІЛІ 
 

Жидівський народ хотів бачити свого 
Месію в силі і славі. Тож Ісус Христос 
воскресенням Лазаря і своїм тріюмфальним 
в'їздом до Єрусалима довів свою силу і 
славу. Прилюдно показав, що Він не тільки 
пан живої й мертвої природи, але й пан 
людських сердець. Такого тріюмфального 
походу Єрусалим уже давно не бачив. Це 
підкреслює святий євангелист Матей: "І коли 
Він увійшов у Єрусалим, заметушилося усе 
місто, питаючи: "Хто це такий?" Народ же 
казав: "Це пророк, Ісус із Назарету в Галилеї" 
(21, 10-11). 

 

Христова слава тривала коротко, бо за 
ним, наче тінь, уже йшла зрада Юди, зрада 
народу, ішла тінь осуду жидівською стар-
шиною, тінь мук, хресної дороги і розп'яття. 
Ті самі, що сьогодні вигукують: "Осанна", 
—  за кілька днів кричатимуть: "Розпни". 

 

Квітна неділя показує нам нестійкість люд-
ської слави та марність земного щастя. Ра-
дість і смуток на землі — це дві нерозлучні 
сестри. Тож, коли хочемо колись тріюмфу-
вати з Христом у небі, мусимо спочатку тут, 
на землі, прожити з Ним страсний тиждень і 
Голготу. А щойно тоді зможемо, як Він, 
увійти туди, де вічний тріюмф, радість і 
воскресення. 

 

”Осанна в Вишніх,  
Благословен, хто йде в ім'я Господнє” 
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LITURGICAL SCHEDULE 
 
 

4:30 PM +Wolodymyr & Julia Bilous  
(Roman Voychak 

 

April 9:    Palm Sunday – Квітна Неділя 
12:00 PМ For Parishioners - За Парохіян 
Monday, April 10 Квітня, Понеділок 
7:00 РM Молитви за +Андрій Кашуба – 2 

річниця (Родина) 
Tuesday, April 11 Квітня, Вівторок 
8:00 АM За здоров’я Василя Зборовського 

(Дружина Таня) 
 

Wednesday, March 12 Квітня, Середа 
12:00 PM Liturgy of Presanctified Gifts 

Л. Наперід Освяч Дарів 
 

Holy Thursday, April 13 Квітня, Вел. Четвер 
6:00 PM 12 Gospels – Утреня Страстей 
 

Good Friday, April 14 Квітня, Вел. П’ятниця 
5:00 PM Vespers & Entombment 

Виставлення Плащаниці 
 

Great Saturday, April 15 Квітня, Вел. Субота 
3:00 & 6:00 PM {Blessing of the Baskets} 
4:30 PM Lit. of St. Basil – Св. Василія 
For the health of Oksana Chaws (L. Hreshchyshyn) 
6:00 PM {Благословення Кошиків} 
 

April 16 EASTER - ВЕЛИКДЕНЬ 
7:30 AM Nadhrobne - Надгробне 
8:00 AM Matins – Воскр. Утрення 
9:00 AM Easter Liturgy – Літургія 

12:00 PM For Parishioners - За Парохіян 
 

Eternal Light burns for  
+Olga Jagodzinski 

Requ. by Jagodzinski Family 
 

 

 

Saint Nicholas Church 
Церква Св. Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

9 Квітня: Квітна Неділя 
10:00 AM  For health of Sister Seraphine 

(Michael Liskiewicz & Nancy Weigand) 
 

Come All Children 

 
5th Annual Easter Egg Hunt After 10:00 AM 
Liturgy In the Church Yard, or in the case  

of bad weather – downstairs. 

 

13 Квітня, Великий Четвер 
6:00 в. Утреня Страстей 

 

14 Квітня, Велика П’ятниця 
5:00 в. Виставлення Плащаниці 

 

15 Квітня, Велика Субота 
3:00 в. Благословення Кошиків 
4:30 в. Літургія Св. Василія Великого 

За здоров’я Оксани Чавс (сестра Лідія Грещишин) 
6:00 в Благословення Кошиків 

 

16 Квітня:   В е л и к д е н ь 
7:30 р. Надгробне 
8:00 р. Воскресна Утрення 
9:00 р. Воскресна Літургія 

 

Вічне Світло в честь П. Д. М. горить за  
+Павла і Розалію Нижник 

(Пожертва: Роман і Павло Нижник) 
Eternal Light honoring Mother of God burns 

for +Paul & Rozalia Nyznyk 
(Requ. by Roman & Paul Nyznyk) 

 
 

================================================================= 

 
================================================================= 

 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 

 
 

Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo  New York  14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
 

================================================================== 

Сердечна подяка усім спонзорам! 

 DNIPRO                  ДНІПРО 
Ukrainian Cultural Center 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

 
Kitchen open Friday 5-9 pm 

Live Music first Friday every month 
Book your private party now 

 

================================================================= 

Ad in the bulletin 
If you want to advertise 

Your business in the bulletin 
Business card - $100 for a year. 

 

Бізнесова карточка 
$100.00 дол. – 52 рази до року. 

 

================================================================= 
 

 
 

================================================================== 

Thanks are extended to all Sponsors! 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.buszkafuneralhome.com/


 
 

Become a member of Ukrainian FCU and save 
money with lower rates on loans, make money with 
higher interest on your savings, and save time with 

our convenient online services! 
 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА 
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEY-

GRAM | ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo  NY  14204 

(716) 847-6655 
www.rufcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst  NY  14228 

(716) 799-8385 
www.rufcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 
Зачинені по середах 

Mon., Tuesday, Thursday 
 | 9:30 am - 5 pm |  

Пон., вівторок, четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 7 pm |  
Saturday / Субота  

| 9 am - 1 pm |  

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday  

| 9:30 am - 5 pm | 
З вівторка по четвер 

Friday / П'ятниця  
| 9:30 am - 6 pm |  
Saturday / Субота  

| 9 am - 1 pm |  
Membership subject to eligibility.  Federally insured by NCUA. 

 

Щоб довідатися більше інформацій про це що 
дієтьая в громаді, Просимо відвідати веб-сторінку. 

 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com 
 

Is the the web-page to find More information and 
events In our Ukrainian Community. 

 
 

Аre you listening to "Good Samaritan" 
Ukr. Radio Program оn WJJL 1440 AM 
Every Sunday at 2:00 PM?  

Thank you for your donations! 
We welcome your comments. 

 

* * * 
Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 
«Милосердний Самар'янин» 

Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM? 
Сердечно дякуємо за пожертви! 

 

Please include our Church 
in your charitable donations! 

* * * 
Просимо підтрумувати Рідну Церкву 

талантами, часом і пожертвами.  
 

Cell Phones - Мобільні Телєфони: 
 

Please turn off or silence your cell phone 
before entering the church. Thank you! 

* * * 
Просимо вилучувати ваші мобільні 

телєфони підчас Святої Літургії. 
  
 

DONATIONS TO ST. NICHOLAS 
 

Special Appeal 
 

IMO of William Fred Marc 
Pereyma Family - $100.00 

Ulana Loza - $30.00 
Alla & Thedor Senkiw- $20.00 

Zenon Kowal - $20.00 
 (correction) Maria Plotycia - $25.00  

 

IMO of Gertrud Diakun 
Ulana Loza - $30.00 

 

IMO of Michael Belmega 
Ulana Loza - $30.00 

 

Thank You – Сердечна подяка! 
 

For Your Information 
Our Annual Church Bazaar will be held November 

11-12, 2017 in a new location: 
 It will be held at the  

Matthew Glab Post # 1477 American Legion 
1965 Abbott Rd., Lackawanna, NY 14218 

=============================================================================== 

At our 100th Anniversary, 
organizational meeting 
held last Sunday after 
Liturgy, a proposed 

schedule was decided 
upon. Our year long 

100th Anniversary 
Celebration will begin on the weekend of 

October 27, 2019 with a Liturgy on Sunday, 
October 29, 2019, the 100th Anniversary of the 
laying of the cornerstone on October 26, 1919 

and end on November 22, 2020 with a Pontifical 
Liturgy and Banquet commemoratiing the 100th 

Anniversary of the Dedication of the Church 
celebrated on November 25, 1920. We are still 

looking for people who are interested in 
helping with this celebration. Our next meeting 

is Sunday June 12th after the 10:00 Liturgy. 

Многая Літа! Many Happy Years! 
 

Birthday wishes to the following 
parishioners who celebrate  

a birthday in April: 
 

Susan Szczublewski   1 
Bohdan Nazarevych   3 

Maria Sedlarczuk   7 
Keith Curtis   7 

Roksolana Miecyjak   7 
Andrew Chwesik   8 

Andrew Paul Malaniak 10 
Igor Nazaruk 11 

Diana Derhak 11 
Melissa Obermiller 12 

George Borowiec 12 
Diana Chutko 14 
Luba Terech 18 

Victor Bandriwsky 18 
Natalia Menclewicz 20 

Roman Turyk 22 
Nataliya Podsiadlo 24 

Phillip Procyk 24 
Joseph Hawryluk 25 
Roman Voychak 25 
Myron Prystajko 27 

Michael Michalow 29 
 

And Our Children 
 

Milayna Berghold 25 
Mykola Kurij 28 

 
=============================================================================== 

 

A big thank you to Myron Prystajko, 
Michael & Jean Rainey, and Paul Budzyn 

for donating Pussy Willows which we 
used for Palm Sunday. 

http://www.rufcu.org/
http://www.rufcu.org/
http://www.ukrainiansofbuffalo.com/


Послання Патріарха Йосифа (Сліпого)  
"Μεγαλα αιτεσθε!" (Закінчення) 

… Грубим типом являється геразинський народ. 
Христос уздоровив їх нещасного співжителя від 
злих духів, що мучили біснуватого і всіх мешканців, 
так "що він мусів жити не вдома, але в 
гробах" (Лук 8, 27). Величезне добро-
дійство, але що ж, він знищив їх стадо 
свиней, в якому вони бачили своє щас-
тя: "І прохав його весь народ Геразин-
ської округи, відійти від них" (Лук 8, 
37). Пропали їхні свині, моглиби про-
пасти ще корови, кози, осли і верблю-
ди і все світське. Чого вони собі бажа-
ли! Огидними типами являється Ірод і Іродіяда з по-
хотями тіла і жажди крові (Мк 6,18; Мт 14). А вже ж 
найчорнішим і найбільше відстрашаючим пред-
ставником світу і діявола є Юда, що продав Христа 
(Ів 6, 70). Він мав великі духові спосібності, коли 
Хр[исто]с вибрав його одним із дванадцяти апосто-
лів. Видно, що бажав колись "великого". Під огля-
дом господарським мав також небуденний талант, 
бо провадив касу. Мусів добре і під тим оглядом ви-
биватися понад усіх. Але, користаючи з довір'я, до-
пускався крадежей і дозволив розростись в ньому 
хапчивості, так що вона захвастала усю його душу. 
Коли Марія Магдалина вилила алябастру мира на 
голову Хр[ист]а, він став шемрати і дорікати, що 
можна було його продати за 300 динарів і мати, 
отже, добрі гроші: "Бо на вбогих не дуже йому там 
залежало" (Мт 26, 9; Ів 12, 4). Жажда майна штовхала 
його до щораз гіршого, а вкінці до того, що він про-
дав Хр[ист]а: "А ввійшов сатана в Юду, прозваного 
Іскаріотом, одного із числа дванадцять. І він пішов і 
говорив з первосвящениками і начальниками, як би 
його видати" (Лук 22, 3). Коли на Тайній Вечері Юда 
прийняв від Хр[ист]а кусок хліба, умоченого в 
заправку, негайно вийшов, – а була ніч (Ів 13, 30). Св. 
Іван підкреслює цей момент і степенує тим усю чор-
ну затію. І ніч прикрила злочинність Юди, як звичай-
но, прикриває вона усю гидоту гріхів і злочинів. 

Скінчив Юда самогубством, бо стратив високу ціль 
з очей. Духовний скарб "великого бажайте" зміняв 
на звиклу монету, продав Хр[ист]а і погубив себе! А 
цей найкращий клич Хр[ист]а він мусів чути своїми 
вухами від Хр[ист]а! Що ж, "продав кров невинную" 

(Мт 27, 4)! 
7. Як сказано вже, людина росте з свої-

ми задумами і своїми плянами. Високі 
пориви її підносять, а низькі і грішні 
похоті руйнують. Правда, не кожний вро-
дився генієм і не кожному дав Бог довер-
шувати спасенні діла і повертати умови-
нами часу, немов коловоротом, але кож-
ному дано бажати "великого", молити 

Бога про те, помагати посильно у великих духових 
будовах, бо з дрібних цегол виростає гігант. Кожний 
може чинити добре, а в кожному доброму є і велике. 
Людина може вчинити проминаюче заслуженим 
для вічності і в часовому зловити вічне! Найкращим 
твором малярського мистецтва на Заході загально 
уважається "Сикстинська Мадонна" Рафаеля Санті 
(1483-1520). Прегарна маєстатична постать Матері 
Божої з Дитятем Ісусом неначе сходить з безкраїх 
просторів. Вона стрічає своїм пронизливим погля-
дом глядача. Перед нею клячить папа Сикст ІV, 
звернений усильним благанням і вірою в її поміч 
[до неї], як заступниці з Небес. Внизу, у стіп Матері 
Божої, сидять два ангели, опершись ліктями о зем-
ську кулю, а долонею о борідку, задивлені в даль 
вічності. Це – відомий погляд вічності, що впереді, 
а "до того, що впереді, простягаючись", – каже св. 
Павло (Фил 3, 12). Простягаючись, очевидно, за 
"великим", а не буденним. Чого і я бажаю, чим живу 
і дишу? Як ціню свій високий стан? Які мої вчинки, 
думки і терпіння? Що з того останеться для вічнос-
ті? А передбачувати майбутнє треба кожному. Чи 
сіяє вдалині "велике" і лунає при тому Павлова 
пересторога: "Держись вічного життя!" (Фил 6, 12)? 

 
(† Патріарх Йосиф 1957 р.,  

Маклаково, Красноярський край.) 

   
================================================================= 

Glory be to Jesus Christ! Glory for ever! 
 

Слава Ісусу Христу! Слава на Віки! 
 

• KITCHEN is now open. Thank you!  
• Thank you for your patronage. 

Thanks are extended to all volunteers! 
 

• Coffee Hour - Usually Every Sunday after Liturgy 
in Church Hall, so please join us downstars. Thank 
you! 

 

Until we meet next Sunday… 
=============================================================================== 

 

TOP’S GIFT CARDS: 
 

Please help 
us raise money 
for our Church by 
purchasing Top’s 
Gift Cards from us. If you buy in Tops anyway, 
why not help. You do not lose or gain anything 
by doing this, but our Church will benefit greatly. 
We receive back 5% of your spending. To take 
advantage of this program, see Mary Bodnar or 
call 655-3810, or call the rectory. Thank you and 
God Bless! 

Please note: You can purchase gasoline 
with this card at Tops Gasoline Station. 

* * * 
У нас успішно продаються Карточки з крам-

ниці "Топс". Купуючи їх ви помагаєте церкві. 
Для Вас не робить різниці чи ви платили 
грішми чи карточкою, але церква дістане від 
„Топс” 5%. На $1,000 церква одержить $50. Що 
б закупити слід звертатися до п. Марії Боднар, 
або до канцелярії. Дякуємо!  

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до П’ятниці вечора. 

 

SAINT NICHOLAS UKRAINIAN 
CATHOLIC CHURCH 

 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 

 

(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 
Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 

 

 
 

Parish E-Mail:  stnbuffalo@gmail.com 
 

Web Page:  http://www.stnbuffalo.com 
 

Dioc. Web:  http://www.stamforddio.org 
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566  

Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908 
  

Confession: Before Liturgies 
 Сповідь: Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення: За домовленням  
 Marriage: Contact 6 months in advance 
 Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше 
 

Religion classes – Релігійна Програма 
Saturday - Субота  

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 

Rev. Robert Moreno, visiting priest 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó ë³÷íèö³ 
àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 
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Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí"   
Сьогодні Церква святкує урочистий в’їзд Ісуса 

до Єрусалиму. Місія перебування Христа на землі 
наближається до кінця. Проголошена Нагірна 
проповідь, нагодовано тисячі людей, розказано 
притчі, пояснено Писання. Господь наш Ісус 
Христос завершує свою земну мандрівку до Єру-
салиму – до свого Розп’яття і Воскресіння, двома 
великими подіями: воскресінням Лазаря та тріум-
фальним в’їздом до Єрусалиму. Ці дві події, свід-
ками яких були великі маси людей, давали ясне і 
переконливе свідоцтво про післанництво Ісуса та 
Його божество. Євреї побачили сповнення про-
роцтва Єзекиїла: «Ось я відчиню гроби ваші і 
виведу вас, мій народе, з гробів ваших... і 
зрозумієте, що Я – Господь» (Єз. 37.13-14). 

Такої радості в Єрусалимі не було від часів 
царя Давида. Все місто спішило побачити пере-
можця над смертю, вітаючи Його пальмовими 
галузками та вигукуючи: «Осанна, Сину Давидів. 
Благословен, хто йде в ім’я Господнє». «Осанна», 
– з давньоєврейської означає «спаси нас лас-
кою». Такою честю вітали дотепер тільки царя 
Давида, а Ісус воскресінням Лазаря і в’їздом до 
Єрусалиму показує, що він – правдивий цар і пе-
реможець смерті і диявола, тому й приймає славу 
царя і переможця. 

Це був єдиний випадок, коли Ісус дозволив 
вшановувати Його, але не задля бажання слави, 
а щоб збулося пророцтво: «Радій, дочко Сіону, 
ось цар твій до тебе гряде, справедливий і пов-
ний спасіння, покірний і іде на молодім осляті» 
(Зах. 9.9). Але раділи не всі. Заздрість жидівської 
старшини супроводжувала всі стежки і дороги 
Месії. Не бракувало її і сьогодні. Коли люди кри-
чали «Осанна», вони звертаються до Ісуса: «Учи-
телю, заборони...» Ісус відповідає їм коротко: 
«Коли оці замовкнуть, кричатиме каміння». 

 Народ радіє, а Ісус в’їжджає у місто зі сльозами 
на очах, думаючи про долю міста, про долю 
храму, про долю народу. Крізь вигуки «Осанна» 
він чує злобні крики: «Розпни!», які будуть лунати 
з тих же уст через кілька днів. Він добре знає, що 

приготують йому люди, котрі прагнули сповнен-
ня своїх земних, політичних та матеріальних на-
дій і не думали про духовне, для чого Він і 
прийшов. 

Наші емоції не заслуговують довіри, якщо вони 
не є закріплені твердою постановою та свобід-
ним рішенням цілого життя. Колись, у раю, наші 
прародичі піддались емоціям і прийняли рішен-
ня, яке стало карою для багатьох поколінь. Те-
пер, у Єрусалимі, народ приймає правильне рі-
шення, але воно не було переконанням, не було 
підтверджене постійною постановою підкорити-
ся і служити цареві, який приніс слово життя. На-
род очікував месію, який покладе край чужозем-
ному пануванню, переможе супротивників, відім-
стить усім, а він приходить верхи на осляті, дис-
кутує з греками та первосвящениками, вкінці пе-
рекидає столи торговців у храмі і пророкує зруй-
нування храму, а навіть свою смерть. Отже, ста-
лося велике непорозуміння, якого не змогли збаг-
нути навіть Христові учні, аж, як говорить Єванге-
ліє, «коли Ісус прославився, згадали вони, що то 
було написано про Нього й що то з Ним таке 
вчинено» (Ів. 12.16). 

Ніхто не зрозумів, що той цар не є земним воло-
дарем, а прийшов, щоб відкрити своєму народові 
вхід до царства, яке не тільки є не від світу цього, 
але перевищує всяку людську уяву! Сьогодні 
Єрусалим кричить: «Осанна, Царю Ізраїлів!», а за 
п’ять днів ті самі люди кричатимуть до Пилата: 
«Розпни Його!». Тоді римський намісник виведе 
перед очі тої самої юрби скатованого Ісуса, увін-
чаного, наче царською короною, терновим він-
цем, і скаже до ізраїльтян: «Ось ваш цар!», а вони, 
засліплені ідолопоклонством дочасній силі, не 
впізнають того, на кого з таким нетерпінням 
очікували, і відречуться привселюдно: «Немає в 
нас царя, крім кесаря!». Нині одежами і пальмо-
вими галузками простелюють Христові дорогу, а 
через п’ять днів Ісус буде тою самою дорогою 
нести важкий хрест на Голготу, ступаючи по тих 
галузках, але вже зів’ялих і засохлих, ніби по 
зів’ялих і засохлих невірних душах... 

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr. 

Almost every week of the Great Fast has its special 
liturgical features.  The significance of this sixth week of Lent 
is that it spiritually prepares us for two great and glorious 
events in the life of Christ: the resurrection of Lazarus from 
the dead, which the Church celebrated yesterday, and the 
triumphal entry into Jerusalem of our Lord, Jesus Christ, 
which our Church celebrates today.  Together they form a 
prelude of joy and glory to the harrowing humiliations which 
are to follow Christ’s journey to the Cross.  The dominant 
themes of the services this week represent the ending of the 
Great Fast and the preparation of the faithful for Jesus’ entry 
into Jerusalem, just after Jesus performed His greatest 
miracle in raising Lazarus from the dead.  The Monday, 
Tuesday, and Wednesday of Holy Week are a preparation for 
the Passion of Christ.  The Thursday, Friday, and Saturday of 
Holy Week belong to the Paschal solemnities – as each one 
of these days reveals to us a special piece of the Mystery of 
Easter.  Holy Thursday commemorates the mystery of the 
Holy Eucharist that was first given by Christ to the Apostles 
in the upper room, Good Friday honors the mystery of the 
Cross and what took place at Golgotha, and Holy Saturday 
commemorates the mystery of the tomb of Christ.  And so, 
this week constitutes a summary of the complete story 
behind the gift of our salvation.  The great paschal mystery 
does not only designate the Sunday of Resurrection, but also 
covers the mystery of the Eucharist, the mystery of the 
Cross, and the mystery of the Empty Tomb.  

Jesus climaxed His mission here on earth with the 
resurrection of Lazarus from the dead and His triumphal 
entry into Jerusalem.  These two events, witnessed by great 
crowds of people, gave a clear and convincing testimony 
concerning the mission of Christ and His divinity.  Jesus 
performed many miracles during his lifetime, but none was 
so rich in its effects as the resurrection of Lazarus.  For 
many, this miracle was convincing proof of Christ’s divinity.  
One of the Fathers of the Church said: “Our Savior snatched 
the daughter of Jairus from the hands of death, the youth of 
Nain from the jaws of death, but Lazarus He snatched from 
death itself.”  It is through this miracle that Christ reveals 
himself as the Lord of life and the Conqueror over death.  
When Jesus raised Lazarus from the dead, many people were 
in awe.  And they followed Christ; half expecting that he 
would restore a New Jerusalem, because surely, a man who 
could raise the dead would be able to defeat the Roman 
Empire and lead them on to victory.  But they did not realize 
that the Kingdom for which Jesus was preparing them for 
was not of this world.  The magnitude of this miracle and the 
publicity surrounding it were the immediate cause of Christ 
entering Jerusalem on Palm Sunday, and hastened the 

passion and death of our Savior because of the fear it caused 
among the chief priests and Pharisees.   

Jerusalem had not witnessed for a long time such a crowd 
of people coming together to celebrate the arrival of anyone, 
and their praises of Jesus as he entered the city must have 
angered the Pharisees.  St. Matthew tells us: “The crowds 
going ahead of Him, and those who followed, were shouting, 
"Hosanna to the Son of David; blessed is He who comes in 
the name of the Lord; Hosanna in the highest!"” And when 
He entered Jerusalem, all the city was thrown into 
commotion saying, ‘Who is this?’  But the crowds kept on 
saying: ‘This is Jesus, the prophet from Nazareth of Galilee’” 
(Matthew 21:9-10).  The people of today’s Gospel, in their 
enthusiasm for Christ, greeted Him not only as their prophet 
but also as their Messiah, their King and Lord.  The honor 
given to Christ lasted for only a moment, however, for His 
betrayal by Judas, His rejection by the people, His 
condemnation by the Jewish leaders, His thrice denial by 
Peter, His Passion, and the way of the cross and crucifixion 
followed in quick succession.  These very same people who 
on Sunday cried out, “Hosanna”, within a few days would be 
crying out: “Crucify Him!”  Palm Sunday reminds us that the 
cross is on the horizon, just in front of our reach, and as we 
celebrate the joy of Christ’s triumphant entry, I cannot help 
but wonder if it was hard for Jesus to enter Jerusalem, 
knowing that they would crucify Him.  Many times, in 
scripture we are told that Jesus prayed, I wonder how many 
times in the days ahead did he pray: "Father, forgive them for 
they know not what they do".  Perhaps He prayed this when 
the soldiers beat Him and thrust a crown of thorns upon His 
head, and placed a purple robe around His shoulders as they 
mocked Him by saying, "Hail, King of the Jews"?  Perhaps 
He even prayed these words as He was carrying His Cross, 
up the steep hill and while they were driving nails into His 
hands and feet.  He prayed these words even when He looked 
into the angry faces shouting, "If you really are the Son of 
God, then come down from that Cross".  I believe Christ 
continues to pray for each of us in this way.  Scripture 
reminds us it was not just once, but again and again that He 
prayed: "Father, forgive them for they know not what they 
do". 

Yet the joy of today’s Gospel reading is found in our belief 
that the same Christ, who raised Lazarus from the dead in 
His own time, will raise each of us to new and eternal life.  “I 
am the resurrection and the life, whoever believes in me, 
even though he dies, shall live” (John 11:25).  In Eastern 
Ukraine, a custom exists of blessing and distributing willow 
branches among the cities on Saturday evening, while in the 
villages, they are blessed and distributed on the morning of 
Palm Sunday.  Along with a willow branch the faithful also 



receive a small candle, as a symbol of resurrection.  Palm 
Sunday opens the door and allows a glimmer of light to shine 
through in anticipation of Christ’s glorious resurrection.  
During today’s liturgy, the letter of St. Paul to the Philippians 
announces the genuine nearness of the Lord: ‘Rejoice in the 
Lord always, and again I say rejoice, the Lord is at hand’.  It 
is not simply to humanity in general that Jesus comes; it is 
to each of us individually.  Jesus desires to be your king and 
my king.  To each one of us He is kind in a way which is 
unique, entirely personal and exceptional.   

Sara sat in her pew, listening to Father Stan talk about the 
Palm Sunday story.  As she listened, she pulled off a piece 
of the palm leaf she held in her hands.  Sara imagined people 
in robes and sandals waving palms and laying them on the 
path before Jesus as he rode into the city.  Sara imagined 
that if any of the people knew about autographs at that time, 
they would have been asking Jesus for one!  Sara’s mom 
nudged her with an elbow and whispered, “Pay attention,” 
which was annoying because she was paying attention. Sara 
looked up at the priest but continued to peel away another 
strip of palm the same size as the first. Then she folded and 
tucked the strips until she had made a cross.  Father Stan 
was talking about why Jesus was so popular with the 
common people.  It was not only because of the miracles and 
healings, but also because he was so kind and welcoming to 
everyone.  The priest said that this was something everyone 
could do.  Everyone could try to be more thoughtful of 
others.  Sara looked down at the palm cross and turned it 
over and over in her hand as an idea formed. Her mom tapped 
her arm and murmured, “Stop fiddling.”  When Sara’s family 
got home after church, she asked everyone to give her their 
palm leaves. Then she went to work in her room.  For the next 
hour, she peeled strips of palm, folding and tucking them into 
crosses.  When her mom called upstairs to tell her it was time 
to go visit Grandma at the nursing home, she was ready.  
Usually, Sara would bring her magazines or something to do 
when visiting her grandmother.  The nursing home wasn’t 
exactly a fun place; but today, armed with a small paper bag 
full of gifts, Sara was excited.  “Hi, Grandma,” she said as 
she leaned down and hugged her grandmother’s shoulders 
and kissed her softly on the cheek.  “I brought you something 
from Church.”  Sara presented one of her crosses, tied at one 
end with a scrap of ribbon. “Thank you, sweetheart. It’s 
beautiful.” Her Grandma ran her thumbs over the smooth 
palm. “I’ll treasure it.”  She lifted her face and Sara gave her 
another kiss.  Sara waved her paper bag.  “I’ve got tons more. 
Do you think people will want them?”  “So that’s what you’ve 
been doing since Church.” Sara’s mom said with a smile and 
a wink.  “I guess you were paying attention.”  Sara went 
through the nursing home with her mother, passing out her 

Palm Sunday gifts and collecting a lot of hugs and kisses 
from people she didn’t even know.  But it sure felt good to do 
something for others that would brighten their day.  Sara 
thought she knew how Jesus must have felt when everybody 
was so happy to see him enter Jerusalem.  It was certainly a 
good way to begin Holy Week! 

While today is Palm Sunday, tomorrow begins our Holy 
Week, the week of Christ's passion, a week when the Lord of 
Life will face death.  During this time of Holy Week, we must 
focus our journey with Jesus in a more intense and spiritual 
way. We may even begin to ask ourselves: How can I walk 
with Jesus to the Cross?  Today's Gospel reading directs our 
thoughts toward becoming more faithful followers and 
Disciples of Christ.  We pray that we can journey with Jesus 
to the Cross, and not run and hide in fear as His disciples 
did.  Holy Week is the time when Jesus will cleanse the 
temple of the money changers and teach those who are 
willing to listen.  A week when He will explain about authority 
that comes from God and admire a widow who puts two 
pennies into the offering box because it is all that she had.  A 
week when He will break bread and offer the cup of 
forgiveness to his disciples, knowing even as He does this 
that one will betray Him and another will deny that He ever 
knew Him.  He will be arrested, tried, beaten, convicted, and 
sentenced to death as a common criminal.  The question for 
us on Palm Sunday is still the same: "Who do we think Jesus 
is?"  Can you and I answer that question with the same 
measure of faith that the Roman officer uttered while Jesus 
was dying on the cross and praying for the forgiveness of 
the entire world?  "Surely, this was the Son of God."  During 
this week of Christ's Passion, let us reflect on the life and 
teachings of Jesus as we look to the Cross.  And while we 
search the timber of the cross and trace the braid of thorns 
in his crown with our thoughts – let us pause and 
listen.  Perhaps we will hear Jesus whisper: I did this for you.  

 
=========================================================================================================================================================== 
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No. 12. From
 archives: Anybody you know? – З архівів. 


